1760 Mission Drive, P.O. Box 408
Solvang, CA 93464
Phone: (805) 688—4815
www.missionsantaines.org
email: office@missionsantaines.org

OLD MISSION SANTA INES

Founded 1804
Capuchin Franciscan Friars ~ Sacred Heart Sisters

June 6™ & 7™, 2026
The Solemnity of the Most Holy Body and
Blood of Christ

Capuchin Franciscan Friars

PASTORAL TEAM
Fr. Lijoy C. Jose, OFM, Cap. (ext. 223)
Fr. Paul Nzomo, OFM, Cap. (ext. 224)
Fr. Peter Banks, OFM, Cap. (ext. 227)
Fr. Robert Kose, OFM, Cap. (ext. 238)
Deacon Ancelmo Aguirre (ext. 225)

Deuteronomy 8:2-3, 14b-16a / Psalm 147 / 1 Corinthians 10:16-17 / John 6:51-58

In Residence Br. Lance Love, OFM, Cap. (ext. 244)

Sacred Heart Convent: (805) 688-6158
Sr. Virginia Stewart, SDSH (ext. 226)
Sr. Martha Mufioz, SDSH (ext. 241)

PARISH OFFICE
Oficina Parroquial
Open Monday through Friday,
9:00 AM — 5:00 PM

Eva P.Cazares, Business Administrator (ext. 222)

Hugo D. Frausto, Administrative Assist (ext. 290)

Maintenance/Mantenimiento:
Humberto Figueroa (ext. 229)

Mission Gift Shop
La Tienda de la Mision:
(805) 688-6763 (direct line)
Monday through Sunday
9:00 AM — 5:00 PM
Tours until 4:30 PM
Sonia De Luna, Manager

Mission Statement
We the people of Old Mission Santa Inés, following the path of Jesus Christ, are
making His vision a reality through love, unity, justice, joy, and hope.

Nosotros el pueblo de la Mision Santa Inés, siguiendo el camino de Jesucristo, estamos
realizando su vision por medio del amor, la unidad, la justicia, la alegria y la esperanza.

FrRoM OUR PASTOR

MASS SCHEDULE

Daily Mass:
Monday to Saturday, 8:00 AM English

Saturday Vigil
5:00 PM — English
7:00 PM—Spanish

Sunday Masses

8:00 AM- English
9:30 AM—English
11:00 AM-Bilingual

12:30 PM Spanish

Sacrament of Reconciliation/Confesion:
Saturday/Sabado Parish Office
3:00 PM - 5:00 PM, bilingual/bilingiie

Adoration Chapel/Capilla de Adoracion:
Monday thru Friday, 7:00 AM — 8:00 PM
Lunes a Viernes, 7:00 AM — 8:00 PM

Corpus Christi: Christ’s Lasting Gift

On the Feast of Corpus Christi, we celebrate one of the greatest gifts Jesus
left for His Church—the Holy Eucharist. As He prepared to leave His disci-
ples and return to the Father, Jesus did not leave them alone. His parting gift
was not merely a memory, a teaching, or a symbol. He gave them Himself.

In the Eucharist, Jesus is truly and really present. The Eucharist contains His
whole self: His divinity and humanity, His birth in Bethlehem, His hidden
years in Nazareth, His preaching, His miracles, His suffering, His persecu-
tion, His death on the cross, His resurrection, and His glory. Everything that
Jesus is and everything He accomplished for our salvation is present in this
sacred gift.

Unlike ordinary gifts that wear out or are forgotten, the Eucharist is a gift that
endures forever. For more than two thousand years, Christ has remained with
His people in every generation, fulfilling His promise: “I am with you al-
ways, until the end of the age.”

As we celebrate Corpus Christi, we are invited to ask ourselves a challenging
question: What will be my lasting gift to the world? What part of my life, my
faith, my love, and my service will remain as a blessing for others? Jesus
gave Himself completely. He teaches us that the greatest legacy we can leave
is not wealth or achievements, but a life poured out in love for God and for
others.

May our devotion to the Eucharist deepen our faith in the Real Presence of
Christ and inspire us to become gifts for one another. As we receive Jesus in
Holy Communion, may we learn to live as He lived—giving ourselves gener-
ously, lovingly, and faithfully for the life of the world.

In Christ, Fr. Lijoy Jose, OFM Cap. Pastor



The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ

June 6™ & 7™ 2026

OUR HOLY FATHER'S
INTENTIONS FOR JUNE

For the values of sports.
Let us pray that sports be an instrument of peace, encounter, and
dialogue among cultures and nations, and that they promote values
such as respect, solidarity, and personal growth.

DE NUESTRO SANTO PADRE
INTENCIONES PARA JUNIO

Por los valores del deporte

Oremos para que el deporte sea un instrumento de paz,
encuentro y didlogo entre culturas y naciones y para que
promueva valores como el respeto, la solidaridad y la
superacion personal.

We Offer Our Gifts/ Ofrecemos Nuestras Ofrendas

Thank you-Gracias

May 30" % 31" 2026

Baptisms/Bautizos
Are held on the second and fourth Saturdays of the month.

Please call the RCIA office at (805) 688-4815 (ext. 228) or
Sister Virginia at (213) 924-2769 for more information

Bautizos en espafiol se celebran el primer sabado a las
Offertory $6,3 13 11:00 am y el tercer domingo a las 2:00 pm. En la Capilla
. del Sagrado Sacramento. Llamar a la oficina parroquial
St. Vincent de Paul $1,825 para fechas.
ANNOUNCEMENT

Do you have any broken and blessed rosaries and don’t know what to do with them? Bring them to the Parish Office and we can give them a
second life.
ANUNCIO
[ Tienes rosarios rotos y bendecidos y no sabes qué hacer con ellos? Tréaelos a la Oficina Parroquial para que podamos darles una segunda vida.

iDescubre el Viejo California!

(Busca algo nuevo que hacer con familiares y amigos que nos visitan durante las vacaciones? Invitelos a descubrir la vieja California
con un TOUR CON GUIAS. Nuestros guias expertos lo guiaran a usted y a sus invitados a través de la mision, dando vida a la historia
y los relatos de las personas que vivieron en este valle y construyeron nuestra Mision. El recorrido dura aproximadamente una hora y se

puede programar de lunes a sabado de 10:00 a 3:00 llamando a Mission Gift Shop (805) 688-6763. No solo tendras una aventura
maravillosa, sino que todos los ingresos del recorrido apoyaran a restauracion de la mision.
Docent Led Mission Tour

Discover Old California! Looking for something new to do with family and friends visiting for the holidays? Invite them to discover
Old California with a DOCENT LED MISSION TOUR. Our expert docents will guide you and your guests through the mission bring-
ing to life the history and stories of the people who lived in this valley and built our Mission. The tour is approximately one hour and
can be scheduled Monday - Saturday from 10:0 0 to 3:00 by calling the Mission Gift Shop (805) 688-6763. Not only will you have a
wonderful adventure but all proceeds from the tour support Mission Restoration.
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?%\‘ Altar of Repose after 8:00 am Mass at Cemetery Gate

Eucharistic Procession after 12:30 Mass

Meet at Garden Gate by Blessed Sacrament Chapel

Procesion Eucaristica después de la Misa de 12:30
Reunete en Garden Gate junto a la Capilla del Santisimo Sacramento

Reception in Garden after Procession / Recepcion en el Jardin después de la Procesion

DID YOU KNOW? - Consistency is key

Safe adults who consistently follow the rules and observe healthy boundaries that keep children safe are key
to building trust with the children in their care. When you demonstrate healthy boundaries, children are more
likely to identify adults who do not follow boundaries. They also learn that they can trust you in difficult
situations and can come to you with information about unsafe adults or abuse. For more information, read
the VIRTUS" article “The Importance of Child Abuse Prevention Month—All Year Long”
at lacatholics.org/did-you-know.
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https://lacatholics.org/did-you-know/

Solemnidad de la Santisima Trinidad

6y 7 de junio 2026

LECTURAS DE HOY

DE NUESTRO PARROCO

Deuteronomio 8, 2-3. 14-16
Salmo 147

1 Corintios 10, 16-17 / Juan 6, 51-58

Jubilee Minute/
Minuto de Jubileo

June/Junio 7, 2026

Pray with St. Francis

Receive the Body and the Blood of our Lord Jesus
Christ with great humility and with veneration,
remembering the words of Lord: "Anyone who does
eat my flesh and drink my blood has eternal life”
(Jn 6:54); and, “Do this in remembrance of me”
(Lk 22:19)

khkkkhkkhkhkhhkkhkhkhhkhhhkhkkhhkhkhkhhkkhkhhkkhkkk

Ora con San Francisco

Recibid el Cuerpo y la Sangre de nuestro Sefior
Jesucristo con gran humildad y veneracion,
recordando las palabras del Sefior: «El que come mi
carne y bebe mi sangre tiene vida eternas» (Jn 6,54);
y «Haced esto en memoria mia» (Lc 22,19).

Corpus Christi: El Regalo que Permanece para Siempre

En la solemnidad del Corpus Christi celebramos uno de los
dones mas grandes que Jests dejo a su Iglesia: la Sagrada
Eucaristia. Cuando se preparaba para regresar al Padre,
Jestis no quiso dejar solos a sus discipulos. Su regalo de
despedida no fue simplemente un recuerdo, una ensefianza o
un simbolo. El nos dio a Si mismo.

En la Eucaristia, Jests esta verdadera y realmente presente.
La Eucaristia contiene todo su ser: su divinidad y su
humanidad, su nacimiento en Belén, su vida oculta en
Nazaret, su predicacion, sus milagros, sus sufrimientos, las
persecuciones que soportd, su muerte en la cruz, su
resurreccion y su gloria. Todo lo que Jests es y todo lo que
realiz6 para nuestra salvacion esta presente en este
admirable sacramento.

A diferencia de los regalos humanos, que con el tiempo se
desgastan o se olvidan, la Eucaristia es un regalo que
permanece para siempre. Desde hace mas de dos mil afios,
Cristo continiia acompafiando a su pueblo y cumple su
promesa: “Yo estaré con ustedes todos los dias hasta el fin
del mundo”.

Al celebrar Corpus Christi, también se nos invita a hacernos
una pregunta importante: ;Cual serd mi regalo de despedida
para el mundo? ;Qué legado de fe, amor, servicio y bondad
dejaré a quienes me rodean? JesUs se entregd
completamente. Nos ensefia que el mejor legado no son las
riquezas ni los logros personales, sino una vida ofrecida por
amor a Dios y al préjimo.

Que nuestra devocion a la Eucaristia fortalezca nuestra fe en
la Presencia Real de Cristo y nos inspire a convertirnos
también en un regalo para los demas. Al recibir a Jesus en la
Sagrada Comunion, aprendamos a vivir como El vivio:
entregandonos con generosidad, amor y fidelidad para la
vida del mundo.

En Cristo,
P. Lijoy Jose, OFM Cap.
Parroco

Annoucement
We are looking for greeters for the 8am

and 9:30am masses. If interested, please

call Amy at 805-403-9918.
Anuncio

Buscamos anfitriones para las misas de las

8:00 a. m. y las 9:30 a. m. Si le interesa,
por favor llame a Amy al 805-403-9918.

ANUNCIO

El Ministerio del Sacramento del Matri-
monio estara ofreciendo Platicas Premat-
rimoniales de Convalidacion el Domingo
28 de junio, para mayor informacién co-
municarse a la Oficina o con Nora al
805.757.1825

ANUNCIO

Estimados feligreses: Les rogamos que no
dejen ningln instrumento o equipo
musical en la mision. No disponemos de
espacio para guardarlos y no es justo para
todos. OMSI no se hace responsable de la
pérdida de ningun instrumento o equipo
musical. Si tienen alguna pregunta, por
favor, llamen a la oficina parroquial. Gra-
cias.

g,SABfAS? - La coherencia es fundamental

Los adultos de confianza que respetan sistematicamente las normas y mantienen limites personales saludables que garantizan la
seguridad de los nifios son fundamentales para fomentar la confianza en los nifios a su cargo. Cuando demuestras que respetas
esos limites, los niflos son mas capaces de identificar a los adultos que no los respetan. Ademas, aprenden que pueden confiar
en ti en situaciones dificiles y que pueden acudir a ti para contarte cualquier cosa sobre adultos peligrosos o casos de maltrato.
Para obtener mas informacion, lea el articulo en inglés de VIRTUS® “The Importance of Child Abuse Prevention Month—All

Year Long” (La importancia del Mes de la Prevencion del Abuso Infantil durante todo el afio) en lacatholics.org/did-you-know.
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Saturday, June 6, 2026
8:00 AM David Morton
5:00 PM Eva Illes, RIP

Sunday, June 7, 2026
8:00 AM Julian Chang,

9:30 AM Anna Mason,

Monday, June 8, 2026

8:00 AM £ yih & Karl

Tuesday, June 9, 2026

2:00 AM Margarita Go

Marie Coyle,

8:00 AM Margarita Go

8:00 AM

Friday, June 12, 2026

11:00 AM Maria Mason,

s @%f@e' fions

, RIP

7:00 PM Margarita Gomez, RIP

SI

RIP

RIP

12:30 PM Old Mission Santa Ines Parishioners

Margarita Gomez, RIP

Wechselberger, RIP

mez, RIP

Humberto Figueroa & Family, SI
Wednesday, June 10, 2026

RIP
mez, RIP

Thursday, June 11, 2026

Margarita Gomez, RIP
Mitch Read & Family, SI

David & Ashley Perrett, SI

Parish Directory (con’t)

Bulletin Information and Input:
office@missionsantaines.org
(Deadline Wednesdays at 3:00 pm)
Subject to approval of the Pastor.

Baptisms:

If you would like to get your baby bap-
tized, please call Sister Virginia at
(213) 924-2769 and make an
appointment to pick up the

registration packet. The date will be set
once the packet is completed and
turned in.

Bautismos:

Llame a la oficia parroquial para

fechas y entrega de papeles

Platicas pre-bautismales en espaifiol:
Entrevistas: Ruben y Dalila Santos
(805) 325-3476.

Platicas: Ramon y Carmen Garcia
(805) 693-8936. Las entrevistas y
platicas se ofrecen en el salon B a las
7:00PM. Si lo prefiere, puede visitar el
sitio web:

lacatholics.org/bautizo _y seguir las
instrucciones. Al terminar el curso
podra imprimir su certificado
Confirmation Program:

Sr. Virginia Stewart, SDSH

(213) 924-2769
OCIA & Adult Sacramental Prepa-

ration/Sacramentos para adultos:
Sr. Virginia SDSH, (213) 924-2769

Religious Education/Catecismo:

Sr. Martha Muifioz, SDSH

(805) 688-4138 (323) 886-1187
re@missionsantaines.org

Marriage: Inquire at Parish Office at
least 6 months in advance.
Matrimonios:

Llamar a oficina parroquial por lo
menos con 6 meses de anticipacion.

Historical Research & Museum/
Investigacion Historica y Museo Callie
Bowdish, Archivist (ext. 235)

Property, Maintenance, and Restora-
tion (PMR) Committee:

Jim Patin, Chairman (805) 570-5816
Safeguard the Children Committee:
(805) 688-4815

San Lorenzo Seminary:

(805) 688-5630

Santa Barbara Network Medical:
Lompoc Care Net (805) 735-2353
Life Network (805) 967-9096

St. Vincent de Paul Society:

(805) 686-9933

Hospitality & Caring:

Joanne Tegge, (805) 688-4815
Ministerio Hispano:

Deacono Ancelmo Aguirre,
(805) 588-5502 ansy39@aol.com

Website Updates:
Jackie Yanez, (805) 245-0777

jequetta@earthlink.net

Parish Men’s Club:

Chris Castagna (805) 331-7700

Old Mission Bereavement Ministry
Sally Corlett (805) 886-9467

Are you interested in belonging to a
parish group or ministry? Please call the
parish office, and we will put you in
contact with the person in charge of the
group or ministry.

Estas interesado en pertenecer a algun
grupo o ministerio de la parroquia? Por
favor

llamé a la oficina parroquial y lo
pondremos en contacto con el encargado
del grupo o ministerio.

Conference (805) 686-9933

805.688.4815

www.AdvancedBrushClearing.com

8:00 AM Margarita Gomez, RIP
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Bibles & Books
Seraphic Mass Cards
(805) 688-6763
Hours
Monday through Sunday
9:00 AM-5:00 PM
Tours until 4:30 PM

Present this ad for a
10% discount
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